Játékszabályok

1. Értelmezés

Az e könyvben szereplő szabályokban, a pályabíró döntéseiben, valamint a Szövetség hivatalnokai és annak hivatalos dokumentumaiban:

(a) a „verseny” (competition) játszmák sorozatát jelenti, melyben tetszőleges számú csapat vív játszmákat a győztes eldöntéséhez;

(b) „tizedidő” (end) a játszmának azt a részét jelöli, melyben két szembenálló csapat egymást váltogatva kiad nyolc követ és ezután meghatározzák a pontszámokat; 

(c) ahol öt (5) regisztrált játékos van, az öt (5) játékos egyenrangú, és bármikor játszhatnak, a szabályoknak megfelelően, a Kapitány (Skip), vagy az Edző (Coach) döntése szerint;

(d) a „Szövetség” a Nemzetközi Curling Szövetséget jelenti;

(e) „játszma” (game) egy játékot jelent két csapat között, mely arra szolgál, hogy eldöntsék, ki a győztes;

(f) „ház” (house) a külső körön belüli területet jelöli a jégpálya mindkét végén;

(g) „mérkőzés” (match) egy játszmát jelent a pálya két oldalán, két vagy több, de mindkét oldalon azonos számú csapatok között, mely arra szolgál, hogy eldöntsék melyik a győztes oldal a lövések, vagy a játszmák teljes száma alapján;

(h)  „jégpálya” (rink) a 3. Szabály szerint kijelölt jégterület.

2. Alkalmazás


Ezek a szabályok azokra a játékokra vonatkoznak melyek a

(a) Szövetség hatáskörén belül vannak; vagy

(b) hatáskörrel rendelkező curling testület által erre alkalmazhatóvá váltak. 

3. Jégpálya

(1) Ahol lehetséges, a jégpályát a 34. oldalon lévő diagrammnak megfelelően kell a jégen kijelölni. Bizonyos esetekben a Nemzetközi Jégfelület minimális szélessége 4.75 méterről (15 láb, 7 inchről) 4.42 méterre (14 láb, 6 inchre) csökkenthető a Nemzetközi Curling Szövetség jóváhagyásával.

(2) A pálya végén (foot line), a Szövetség által jóváhagyott méretű és fajtájú két, gumiból készült lábtámaszt (hack) kell elhelyezni úgy, hogy mindegyik lábtámasz belső pereme a

középvonaltól 7.62 cm-re (3 inchre) legyen a középvonal két, ellentétes oldalán. A lábtámasz hossza nem lépheti túl a 20.32 cm-t (8 inchet). A lábtámasz gumirészét fához, vagy más, erre alkalmas anyaghoz erősen kell hozzáilleszteni. A lábtámaszt a jégbe kell helyezni olyan mélyen ahogy az praktikus, de 5.04 cm-nél nem mélyebbre. A lábtámasz szerkezete mögött nem lehet semmiféle akadály. 

(3) A hátsó vonal hátsó szélének a külső kör külső pereménél kell elhelyezkednie ott, ahol a középvonal keresztezi a hátsó vonalat. 

Értelmezés: Mivel a körnek és a hátsó vonalnak a külső megjelölése valójában egy és ugyanaz, ezért fontos, hogy a verseny megkezdése előtt ellenőrizzük ezeket a jelzéseket az összes jégfelületen. A 6 lábnyi (1,83 méter) távolságot pontosan a legkülsőbb jelöléstől kell lemérni. Ha ez nem valósul meg, az összes csapatot az első játszma előtt tájékoztatni kell az eltérésekről.   

4. Kövek

(1) A curling köveknek körformájúnak kell lenniük.

(2) A kő, beleértve a fogantyút és annak rögzítését, nem lehet nehezebb 19,96 kilogrammnál (44 font), az átmérője nem lehet nagyobb 91,44 centiméternél (36 inch) és a magassága nem lehet kevesebb 11,43 centiméternél (4,5 inch). 

(3) Ha játék közben egy kő eltörik, egy pótkövet kell elhelyezni ott, ahol a törött kő legnagyobb darabja megállt. A játék hátralevő részét a pótkővel kell befejezni. 

(4) Ha egy mozgásban levő kő átpördül, az oldalára fordul, vagy fejjel lefelé áll meg, a játékból azonnal el kell távolítani.

(5) Ha a fogantyú a kő elengedése (delivery) közben leválik a kőről, a játékosnak joga van ahhoz, hogy újra megjátssza a követ, abban az esetben, ha a kiadó csapat így szeretné.

Értelmezés: A fogantyúnak teljesen le kell válnia a kőről.

(6) Azt a követ, amelyik nem jut el a távolabbi fogóvonalig (hog line), azonnal el kell távolítani a játékból, kivéve akkor, ha beleütközött egy másik, játékban levő kőbe és ezért nem jutott el a vonalig. 

(7) Azt a követ, mely a hátsó vonalon (back line) túl áll meg és azzal nem érintkezik, azonnal el kell távolítani a játékból. 

(8) Azt a követ, mely nekimegy az oldalpalánknak, vagy megérint egy oldalvonalat, azonnal el kell távolítani a játékból. 

(9) A köveket mérőeszközzel addig nem szabad megmérni, amíg a tizedidő (end) utolsó köve meg nem állt. Ez alól kivételt képez a pályabíró, aki egy kapitány kérésére bármikor használhatja a mérőeszközt, hogy eldöntse egy adott kő még játékban van, vagy sem. 


Értelmezés: Ha a kövek pozíciója a házban (house)
nem teszi lehetővé a 6-láb hosszú mérőeszköz használatát annak eldöntésére, hogy egy 6 óra irányában levő kő játékban van-e, a bírónak szemmértékkel kell azt megállapítania. Döntése végleges. 

(10) Egy térfélen mind a 16 követ ki kell játszani egy tizedidőben, kivéve akkor, ha a csapatkapitányok, az adott tizedidőre megállapodtak egy eredményben, vagy a játékot feladják. 

5. Csapatok

(1) A verseny kezdetén minden csapatnak négy tagból kell állnia, minden játékos két kővel játszik. Minden egyes követ felváltva kell dobni az ellenfél köveivel. Ahol öt regisztrált játékos van, az öt játékos egyenrangú, és bármikor játszhatnak, a szabályoknak megfelelően, a Csapatkapitány (Skip), vagy az Edző (Coach) döntése szerint 

A Nemzetközi Kerekesszékes Curling Bajnokságon minden csapatban női és férfi csapattagonak is kell lenniük. A jégen tartózkodó csapatnak legalább egy tagjának ellentétes neműnek kell lennie, kivéve akkor, ha olyan indok merül fel, melyet a főpályabíró elfogadhatónak talál. 

(2) A játékosok nem használhatnak olyan lábbelit, vagy felszerelést, mely felsértheti a jég felszínét. 


Értelmezés: Bármely olyan felszerelést, mely érintkezésbe kerülhet a jég felszínével, a főpályabíró megvizsgálhat és kizárhat, ha a felszerelést hibásnak találja, vagy arra alkalmasnak, hogy használóját érdemtelenül előnyösebb helyzetbe jutassa (például: hibás csúszócipő (slider), nagyon száraz kukorica-söprű, foszló kefe, stb.)

(3) A játékosok, a „sorrend kártyán” (line-up card) előre bejelentett játéksorrendjét a verseny egésze alatt be kell tartani. 


Értelmezés: A csapattagok dobás sorrendjét, a verseny kezdete előtt, a csapatgyűlésen át kell adni a főpályabírónak az ún. „sorrend kártyán” (line-up card). Ezen a kártyán meg kell nevezni a csapatkapitányt (skip) és helyettesét (vice skip), valamint a

cserejátékost is fel kell sorolni. (Ld. 6. rész, 3-as pont). Ha a sorrendben bármilyen változás történik, azt 30 perccel az adott játék megkezdése előtt be kell jelenteni a főpályabírónak egy új kártyán.  
(4) Ha egy játékos nem tudja folytatni a mérkőzést, vagy már a mérkőzés kezdetén nem tud játszani, a csapatkapitány:

(a) befejezheti a folyamatban levő mérkőzést és a következő játékot elkezdheti a megmaradt csapattagokkal. Ebben az esetben az első két dobó háromszor dob. 

(b) Vagy a játékba behozhat egy regisztrált ötödik játékost a következő tizedidő (end) kezdetén, vagy bármelyik következő mérkőzés kezdetén. A játékosok sorrendje megváltoztatható a csapatkapitány vagy az edző belátása szerint, akinek erről tájékoztatnia kell a főpályabírót. A főpályabírót el kell látni egy új „sorrend kártyával” (line up card), melyen az új sorrendnek kell szerepelnie. A megváltoztatott sorrendet a játék fennmaradó részére fenn kell tartani. Ha csak négy regisztrált játékos van, egy kvalifikált helyettes játékost be lehet vonnia a mérkőzésbe. Ebben az esetben ez a játékos lesz a csapat regisztrált, ötödik tagja.

Értelmezés: A kvalifikált helyettes az az a személy, aki eleget tesz az adott ország versenykritériumának. 

(c) A játék elkezdődhet három játékossal, ha az egyik játékos olyan indok miatt késik, melyet a pályabíró elfogadhatónak ítél. A későn érkező játékos a következő tizedidőben bekapcsolódhat a játékba, az előre bejelentett pozíciójában. 

(5) Az a játékos, aki betegség, baleset vagy más, enyhítő körülmények miatt otthagyta a játékot, a verseny bármelyik játéka során, bármikor újracsatlakozhat csapatához. Ha időközben választottak egy helyettes játékost, a visszatérő játékos a következő játszmában (game) csatlakozhat csapatához. 

(6) Egy versenyben, egy csapat csak egy helyettes játékost használhat. 

6. Csapatkapitányok (Skips)

(1) A csapatkapitánynak a játékban  kizárólagos joga van csapata irányítására.

(2) Az 5. Szabály 3. alpontjának értelmében, a csapatkapitány, csapatán belül abban a pozícióban játszik, melyet saját magának kiválaszt.  

(3) Amikor a játékban a csapatkapitány dobása következik, a „sorrend kártyán” megjelölt helyettese veszi át az irányítást.  


Értelmezés: A „sorrend-kártyán” megnevezett csapatkapitány helyettes (vice skip), lehet az egyetlen játékos, aki a csapatkapitány mellett áll a házban (house), amikor az ellenfél dob.  

7. Játékosok pozíciója

(1) Kizárólag a házat védő csapatkapitányok és csapatkapitány helyettesek állhatnak a házon belül.  Az éppen dobó csapat kapitánya rendelkezik azzal a joggal, hogy odaálljon, ahova szeretne. Másik kapitány nem akadályozhatja. Viszont a célvonal mögött mindketten azonos söprési jogokkal rendelkeznek. 

(2) A játékosok, a csapatkapitányt és a csapatkapitány helyettest leszámítva, nem állhatnak a ház mögött, nekik a pálya oldalán, a két fogóvonal (hog line) között kell elhelyezkedniük, kivéve söpréskor és dobáskor. 

Értelmezés: Az éppen nem dobó csapat játékosai nem állhatnak olyan pozícióban, valamint nem mozoghatnak úgy, hogy az gátolja, akadályozza, vagy megzavarja a dobó csapatot. A pályabíró nem engedhet meg semmilyen olyan cselekedetet mely értelmezhető akár úgy is, hogy az megfélemlíti az ellenfelet. 

8. Kiadás, dobás (delivery)

(1) Jobb kezes játékosoknak a középvonaltól balra helyezkedő lábtámasztól (hack) kell dobni, míg balkezeseknek a jobb oldalt elhelyezkedő lábtámasztól. A rossz oldalról dobott követ azonnal ki kell venni a játékból. 

(2) Egy kő dobásakor, a követ teljesen el kell engedni, mielőtt az elérne a közelebbi fogóvonalat (hog line). Ha a játékos nem engedi el időben a követ, csapatának azonnal ki kell venni a játékból a rosszul dobott követ. Ha a kő már beleütközött egy másik kőbe, a csapatnak el kell távolítani a pályáról ezt a követ, valamint az ellenfél csapatának elmozdított kövét olyan közel kell visszahelyezni eredeti helyére, amennyire csak lehet, az ellenfél csapatkapitányának megelégedésére. 

Értelmezés: Az, hogy egy követ teljesen el kell engedni nem csak azt jelenti, hogy a játékos elengedi a követ, de azt is biztosítania kell, hogy a keze nem gátolja meg a pályabírót abban, hogy lássa azt, hogy a dobó játékos a követ valóban elengedi. 

(3) A következő, a fogóvonalat (hog line) megsértő eljárásmódokat kell alkalmazni:

(a) A versenyt megelőző gyűlésen, a főpályabíró által adott instrukciókat az első figyelmeztetésnek kell tekinteni. 

(b) Ezután, a játék során történő, bármilyen szabályszegés következményeként, a p pályabíró utasítására a csapatnak, az adott követ, el kell távolítania a pályáról.  

Értelmezés: Minden olyan követ, mely megszegte a fogóvonalra vonatkozó szabályokat, el kell távolítani a játékból és bármely elmozdított követ vissza kell helyezni az előző pozíciójába. Bármelyik csapat számára az előnyszerzés ebben az esetben nem játszik szerepet. 

(4) Az a kő, melyet a dobó játékos még nem engedett él és még nem érte el a közelebbi célvonalat (tee line), visszavihető a lábtámaszig és újradobható. 

(5) Minden játékosnak készen kell állnia a dobásra, amikor rá kerül a sor, és feleslegesen nem tölthet túlságosan sok időt a dobással. Ha a főpályabíró a játékot szükségtelenül lassúnak találja, figyelmeztetnie kell a vétkes csapat csapatkapitányát arról, hogy ha a következő kő dobása a pályabíró jeladásától számított 30 másodpercen belül nem történik meg, elrendeli, hogy a követ azonnal vegyék ki a játékból.

Értelmezés: A kezdő játékosnak (lead) és a második dobónak (second) készen kell állniuk a dobásra, amikor rájuk kerül a sor. Ha a harmad-dobó (third) vagy a csapatkapitány 2 perc elteltével még nem indult el a dobó pozícióhoz, akkor a csapatkapitányt tájékoztatni fogják arról, hogy játékosának 30 másodperce van a dobásra. 

(6) Ha egy játékos az ellenfél csapatának a kövét dobja, a kő helyére egy saját, az ő csapatához tartozó követ kell elhelyezni.

(7) Ha egy játékos, nem a megfelelő játékos sorrend szerint dobja a követ, a csapatnak azonnal le kell vennie a követ a pályáról és vissza kell adni a játékosnak, aki azt újradobhatja a megfelelő sorrend szerint. Viszont ha a hibát csak azután veszik észre, miután a kő már megállt valahol a pályán, vagy már nekiütközött egy másik kőnek, a tizedidőt folytatni kell, úgy mintha a hiba nem történt volna meg. A kimaradt követ, a kimaradt játékos a tizedidő végén dobhatja, csapatának utolsó köveként az adott tizedben. 

(8) Ha a csapatkapitányok egyetértenek abban, hogy egy dobás kimaradt, de abban nem tudnak megegyezni, hogy melyik játékos dobása maradt ki, a hibát elkövető csapat kezdőjátékosa (lead) végezheti az utolsó dobást az adott tizedidőben. 

(9) Ha ugyanazon tizedidőn belül az egyik csapat két követ dob egymás után, az ellenfél csapatkapitánya, a véletlenül dobott követ leveheti a pályáról, saját csapatának elmozdított kövét visszahelyezheti oda, ahonnan a rosszkor dobott kő elmozdította, 

és folytathatja a tizedidőt, mintha nem történt volna hiba. Az a játékos, aki hibásból rosszkor dobta a kövét, a dobást megismételheti a tizedidő legvégén, utolsó dobásként. 

Értelmezés: Ha a szabálysértés csak azután derül ki, hogy már több követ is dobtak, a tizedidőt újra kell játszani. 

(10) Ha egy játékos egy tizedidőben három követ dob, a tizedidőt folytatni kell, mintha nem történt volna hiba és a csapat negyedik játékosa, aki a hibát vétette, ebben a tizedidőben csak egy követ dobhat. 

(11) A Nemzetközi Kerekesszékes Curling Bajnokságon a kövek kiadását egy álló kerekesszékből kell végrehajtani, melyet úgy kell elhelyezni, hogy a köveket a középvonalról (center line) tudják indítani. A dobást végre lehet hajtani a hagyományos kar/kéz elengedéssel, vagy egy hosszabbító dákó (extender cue) használatával. Dobáskor, a köveket el kell engedni mielőtt a kő elérné a közelebbi fogóvonalat.   

9. Söprés

(1) A célvonalak (tee-line) között, a „futó kő” (running stone), vagy egy „futó kő” által mozgásba hozott kő söpörhető csapatának egy vagy több tagja által. 

Értelmezés: Bármelyik, mozgásban lévő kő, „futó kő”. Egy mozdulatlan követ mozgásba kell hozni, mielőtt azt söpörni lehet. 

(2) A célvonalak (tee-line) között, egyik játékos sem söpörheti az ellenfél kövét. 

(3) A célvonal (tee-line) mögött, ha a dobó csapat úgy dönt, hogy nem söpör, ellenfelüket nem akadályozhatják, vagy gátolhatják a kő söprésében. 

(4) A célvonal (tee-line) mögött, minden alkalommal, minden csapatból csak egy játékos söpörhet. A dobó csapat bármelyik játékosa söpörhet, viszont a másik csapatból, mely éppen nem dob, kizárólag a kezdőjátékos (head) söpörhet, de csak azután, hogy a kő elérte a célvonalat (tee-line).  

Értelmezés: 

(a) A csapatkapitány helyettes (vice skip) csak akkor veszi át a ház (house) felügyeletét, amikor a csapatkapitány elhagyja a házat (house), hogy elvégezze az első dobását. Ezután a csapatkapitány helyettes marad a házban. 

(b) Ha a csapatkapitány (skip) nem negyedik játékosként dob, akkor átveheti a ház felett az irányítást, miután a másodikként dobott köve, és bármely más kő, melyet az általa dobott kő hozott mozgásba, megállnak.

(5) 
(a) A söprő mozgást, mely a pálya egyik oldaláról irányul a másik oldal felé, úgy kell végezni, hogy nem maradhat szennyeződés, vagy törmelék a „futó kő” előtt. A söprő mozgást a kő valamelyik oldalán kell befejezni.  


(b) A söprő játékosok, valamint felszerelésük sose állhatnak a kő útjában. 



Büntetés: Ha egy csapat szabálysértést követ el, és az érintett kő a szabályértő csapathoz tartozik, a pályabíró döntése alapján a követ el lehet távolítani a pályáról. Viszont, ha az érintett kő az ellenfél csapatához tartozik, a pályabíró irányíthatja a kő visszahelyezését oda, ahol szerinte a kő megállt volna, ha nem történt volna szabálysértés. Ha a nem szabálysértő csapat kapitánya szerint, a kő áthelyezése a szabálysértő csapatnak kedvezne, a kő ott maradhat, ahol megállt. 

(6) Minden játszma kezdetén, minden játékos eldöntheti, hogy melyik söprűt vagy kefét szeretné használni a söprési feladatok ellátására a játék során. A játékos csak az előre kiválasztott söprűt vagy kefét használhatja a játszma során. Ha valamilyen oknál fogva ez a söprű vagy kefe alkalmatlanná válik a feladat végrehajtására, kicserélhető, de kizárólag ugyanolyan típusura. A cserélt eszközt, használat előtt egy pályabírónak meg kell vizsgálnia és jóvá kell hagynia. Az egy csapatban lévő játékosok a keféket cserélhetik egymás között a játék során, viszont egy kukorica-söprűt nem. 

(7) A Kerekesszékes Curlingben a söprés nem engedélyezett. 

10. Megérintett „futó (mozgásban lévő) kövek”

Ha egy „futó kőhöz” a dobó csapatból hozzáér valaki vagy annak felszerelése, a csapatnak azonnal el kell távolítania ezt a követ a játékból. Viszont, ha az ellenfél csapatkapitányának véleménye szerint, a kő elvétele a szabálysértő csapat számára előnyös, akkor ehelyett a követ odateheti, ahol szerinte a kő megállt volna, ha nem értek volna hozzá. Szintén áthelyezheti azokat a köveket, melyeket a „futó kő” elmozdított volna, ha nem értek volna hozzá és mozgása nem lett volna akadályozva.  

Értelmezés: Ahhoz, hogy az ellenfél csapatkapitánya áthelyezze bármelyik potenciálisan elmozdított követ, a szabálysértésnek a célzott pályarész fogóvonalán (hog line) belül kell történnie. 

(2) Ha egy „futó kőhöz” (running stone) az ellenfél csapattagja, vagy annak felszerelése ér hozzá, a követ oda kell helyezni, ahol a másik csapat kapitánya szerint a kő megállt volna, ha nem értek volna hozzá. 

(3) Ha egy kő, amihez hozzáértek, megváltoztatja egy másik kő pozícióját, a vétkes csapat ellenfelének a kapitánya választhat:

(a) vagy leveszi a pályáról azt a követ, amelyhez hozzáértek és az emiatt elmozdított köveket odahelyezi, ahol szerinte eredetileg voltak,

vagy (b) otthagyja azt a követ, amelyhez hozzáért valaki, valamint az elmozdított köveket szintén otthagyja, ahol azok megálltak. 

11. Elmozdított álló kövek

(1) Ha a dobó csapat elmozdít egy követ, mely megváltoztatta volna egy „futó kő” (running stone) haladását, engedélyezhetik, hogy a „futó kő” ott maradjon, ahol megállt, vagy az ellenfél csapatkapitányának döntése alapján azonnal kivehető a játékból:

(a) Ha a „futó követ” leveszik a pályáról, az összes elmozdított követ oda lehet helyezni, ahol az ellenfél csapatkapitánya szerint korábban voltak. 

(b) Ha a „futó követ” ott hagyják, ahol az megállt, akkor az elmozdított köveket is ott kell hagyni, ahol megálltak.

(c) Az ellenfél kapitánya elutasíthatja az (a) és (b) lehetőségeket. Helyette odahelyezheti a köveket, ahol szerinte azok megálltak volna, ha a szabálysértés nem következett volna be. 

(2) Egy álló helyzetéből elmozdított kő, mely nincs hatással a „futó kő” mozgására, az ellenfél csapatkapitánya által visszahelyezhető oda, ahol eredetileg feküdt a jégen. 

12. Pontozás

(1) A játszmákat a lövések többsége által döntik el. Egy csapat pontot kap minden egyes kőre, mely közelebb áll a célhoz, mint az ellenfél csapatának bármelyik köve. 

(2) Minden egyes kő, mely a céltól 1.83 méteren (6 láb) belül helyezkedik el, alkalmas a pontszerzésre.   

Értelmezés: A 6 láb hosszú mérőeszköz az egyetlen használható tárgy annak eldöntésére, hogy egy kő a házban van-e a tizedidő végén. 

(3) A mérést a céltól kezdve a kő legközelebbi részéig kell számítani. 

Értelmezés: Mivel a kő szélessége változhat, a mérést nem szabad a kő külső peremén végezni.

(4) Egy tizedidőt akkor kell eldöntöttnek tekinteni, amikor a csapatkapitányok, vagy a házért éppen felelős helyettes csapatkapitányok egyetértenek a tizedidő pontozásában. 

Értelmezés: Ha egy kő elmozdul, mielőtt még megegyeztek volna a végeredményben, a vétlen csapat számlájára íródik az az előny, mely a mérés eredményeként keletkezett. Ha a pályabíró mozdít el egy követ a méréskor, a kövek állását döntetlennek kell értékelni. 

(5) Ha két vagy annál több kő olyan közel helyezkedik el a célhoz, hogy lehetetlen a mérőeszközt használni a pontot érő kő eldöntésére, a döntést a Főpályabírónak kell meghoznia, szemmérték alapján. Ha nem lehet döntést hozni, a tizedet üres befejezésnek (blank end) kell tekinteni, vagyis egyik csapat sem kap pontot. 

(6) Ha egy csapat úgy dönt, hogy feladja a játékot még a tizedidő befejezése előtt, akkor azt a játékot csak akkor lehet lezárni, amikor arra a csapatra kerül a sor, amely feladja a játszmát. A tizedidő pontozását a játék feladásakor kell megállapítani, és a Pontozótáblán fel kell tüntetni. Ha ez a játszma utolsó tizedideje előtt történik meg, a fennmaradó tizedidőket, a kézi pontozótáblán egy X-szel kell jelölni, vagy egy – jellel az elektromos pontozótáblán. 

13. Pályabíró (Umpire)

(1) A pályabíró feladat azon játékok általános ellenőrzése, melyekre kijelölték.  

Értelmezés: A pályabírónak úgy kell viselkednie, ahogy azt a Főpályabíró utasítja, a Játékszabályoknak megfelelően. 

(2) A pályabírónak kell eldöntenie a két, egymással szemben álló csapat kapitánya közt lévő, bármilyen vitás ügyet, attól függetlenül, hogy az ügy a szabályokban benne van-e vagy sem. 

14. Főpályabíró (Chief Umpire)

(1) A pályabírók döntéseit követő fellebbezéseket a Főpályabíró hallgatja meg és hoz döntést az ügyekben.

(2) Ha a Főpályabíró fel van rá hatalmazva, a játék során bármikor közbeavatkozhat és saját belátása szerint, adhat utasításokat a játék irányítására vonatkozólag.

15. Általános

(1) Ha olyan esemény történik, mely a szabályok közt nem szerepel, a pályabírónak kell a döntést meghoznia, a méltányosságnak megfelelően. 

Értelmezés: Példa – Bármilyen, külső, fizikai érintkezés a dobás során, vagy egy „futó kő” mozgása során, a kő újradobását kell, hogy eredményezze a dobó csapat által, akkor, ha a csapat ezt így kívánja. 

(2) Minden olyan helyzetre, mely büntetést foglal magában, a pályabírónak, a versenyt megelőző csapatgyűlésen, figyelmeztetést kell kiadnia. 

(3) A versenyt megelőző gyűlés résztvevői az összes csapat, a Főpályabíró, a Szabálybizottság Elnöke (Rules Committee Chairman), vagy annak képviselője. 

Értelmezés: az összes csapatnak és edzőnek kötelező a részvétel az eseményt megelőző gyűlésen.

16. Dopping

(1) Az összes, teljesítményt-fokozó szer használata, attól függetlenül, hogy tudatosan, vagy másképp lett elfogyasztva, tilos. 

(2) A játékost kötelezhetik arra, hogy a verseny előtt, alatt vagy után, drogvizsgálatnak vesse magát alá. 

(3) Azt a versenyzőt, aki pozitív teszteredménnyel rendelkezik, eltiltják a további versenyektől, amíg kivizsgálják a tiltott anyag jelenlétének okát. 

(4) Azt a versenyző, aki megtagadja, hogy drogvizsgálatnak vessék alá, eltiltják a további, versenyben való részvételtől. 

Megjegyzés: A Szövetség Szabályzata és Eljárásmódja a doppinggal kapcsolatban, ennek a könyvnek a 14-22 oldalán található és az itt leírt szabályok közé tartozik. 

17. Dohányzás

A Világbajnokság játékterületén belül, vagy azokon a versenyeken melyek elődöntőként szolgának a Világbajnokságra, a dohányzás nem engedélyezett. 

18. Trágárkodás és gyalázkodó nyelvezet

A Világbajnokságon résztvevő versenyzőknek, a játékterületen, tilos a trágár és sértő nyelvezet használata, az egész verseny ideje alatt. Ennek bármiféle megszegése szövetségi felfüggesztést von maga után a szabálysértő játékos ellen. 

19. Bemelegítés

(1) Minden Világbajnokságon, minden csapat számára engedélyezni kell a bemelegítést, azon a jégfelületen, ahol játszani fognak, azonnal, a játék kezdete előtt, a Főpályabíró által adott utasításoknak megfelelően. 

(2) Közvetlenül a köredzés (robin game – melyben minden csapat játszik minden egyes csapattal) megkezdése előtt, egy, az egyik felén világos, másik felén sötét korongot, vagy egy pénzérmét kell egy hivatalos személynek feldobni, a csapattagok jelenlétében (minden csapatból egy csapattag). A pénzfeldobást megnyerő csapat dönti el, hogy melyik csapat fogja dobni az első tizedidő utolsó kövét, majd ezután az előző tizedidőt megnyert csapat kezdi a következő tizedidőt. A fennmaradó körjátékokra, minden csapatnak kell rendelkeznie utolsó dobással az első tizedidőben, a fennmaradó körjátékokkal egyenlő számban. Ezt előre meg kell határozni és jelezni a hivatalos beosztásban.  

(3) Az a csapat, akié az utolsó dobás az első tizedidőben, gyakorol először. 

(4) A jeget meg fogják tisztítani a bemelegítés után, viszont nem lesz újra elegyengetve. 

(5) A csapatgyűlésen a Főpályabíró fogja megadni a részleteket a bemelegítés idejére és időtartamára vonatkozóan.

20. Halasztás

(1) Ha egy játékot valamilyen oknál fogva más időpontra halasztanak, vagy egy játékot felfüggesztenek, a játékot attól a ponttól kezdve fogják folytatni, ahol felfüggesztették. 

Értelmezés: Ha a jég állapota a Főpályabíró és a Szövetségi hivatalnok szerint alkalmatlan a játékra, a játszmát, vagy a részleges játszmát felfüggesztik egy későbbi időpontra – az időpontot és a jeget, a már említett személyek fogják eldönteni. 

Dopping

1. Általános szabályok

A Dopping

(i)
olyan eszköz használata (anyagé vagy módszeré), mely potenciálisan káros az atléták egészségére és/vagy képes teljesítményük javítására VAGY

(ii)
az atléta testében egy Tiltott Anyag jelenléte, vagy bizonyíték ennek használatára, vagyis, bizonyíték a Tiltott Módszer alkalmazására.

A Nemzetközi Curling Szövetség tiltja a doppingot és aktív szabályzatot tart fenn, hogy meggátolja a „tiltott anyagok” terjesztését és használatát azok számára, akik a curling sportágában részt vesznek: játékosok, edző, pályabírók, hivatalos személyek. A Tiltott Anyagok és Tiltott Módszerek azokra az anyagokra és módszerekre vonatkoznak, amelyek szerepelnek az Olimpiai Mozgalom Drogellenes Törvénykönyvében tartalmazott Tiltott Módszerek és Anyagok listáján, melynek tartalmát folyamatosan kiegészítik, helyettesítik. Ezek az anyagok hatással vannak az egyén fizikai és mentális kondíciójára, ezáltal befolyásolják a játékosok és a hivatalos személyek sport teljesítményét. 

2. „Tiltott anyagok” használatának vizsgálata

(a) A Nemzetközi Olimpiai Bizottság követelménye szerint, a Szövetség végezhet véletlenszerű vizsgálatot azért, hogy kivizsgálják a „tiltott anyagok” használatát. 

(b) A vendéglátó ország által javasolt és a Nemzetközi Olimpiai Bizottság által elfogadott vizsgálati eljárással kell kivizsgálni, a „tiltott anyag” jelenlétét egy személy szervezetében. Vizeletmintát vesznek, melyet két külön tárolóedénybe helyeznek; az egyik mintát az első elemzéshez használják, a másikat megtartják tartalékmintának, arra az estre, ha szükséges egy második elemzés. 

(c) Nemzetközi Curling versenyeken, a Szövetség Technikai Képviselőjének a feladata, mivel ő felügyeli a versenyt, hogy találomra kiválassza azokat a játékosokat, pályabírókat és hivatalos személyeket, akiket alávetnek a „tiltott anyagok” használatának vizsgálatára. 

(d) Azt a kiválasztott személyt, akinek részt kell vennie a véletlenszerű „tiltott anyagok” jelenlétét kimutató vizsgálaton, de azt elmulasztja, úgy kell értékelni, hogy fennakadt a vizsgálaton, ezért a 3. bekezdésben leírt rendelkezések vonatkoznak rá. 

(e) A vizsgálathoz szülői beleegyezés szükséges 18 éve alatti személyek számára. Azt a személyt, aki nem szolgáltat hivatalos igazolást a kért szülői engedélyről, úgy kell értékelni, hogy fennakadt a vizsgálaton, ezért a 3. bekezdésben leírt rendelkezések vonatkoznak rá. 

 (f) Azt a személyt, aki támogat, vagy ösztönöz másokat a dopping szabályok megszegésére, úgy kell tekinteni, hogy szabálysértést követett el a Szövetség szabályai ellen, ezért fegyelmi eljárás indulhat ellene. 

3. Hivatalos lépések azután, hogy a Szövetség megkapta a „tiltott anyagok” jelenlétéről szóló vizsgálati eredmények jelentéstét

Azokban az esetekben, melyekben a teszteredmény negatív, jelezve, hogy nem találtak semmilyen „tiltott anyagot” a vizsgált személy szervezetében és ezt a jelentést a Szövetség megkapta, semmilyen eljárás nem indul, azon kívül, hogy az érintett személlyel és annak Nemzeti Egyesületével közlik a vizsgálat eredményt. 

Azokban az esetekben, melyekben a Szövetség pozitív vizsgálati eredményeket kap, jelezve, hogy a vizsgált egyén szervezetében kimutatták a „tiltott anyagot”, a Szövetség a következőket kell, hogy megtegye:

(i)    Értesíti az érintett személyt és annak Nemzeti Egyesületét, valamint azonnali hatállyal felfüggeszti az érintett személyt a Szövetség által irányított összes tevékenység alól

(ii) Engedélyezi az érintett személynek és/vagy az ő képviselőjének, hogy jelen          legyen a tartalék vizeletminta elemzésekor. Általában, a fent említett első értesítéstől számított 7 napon belül kell megtörténnie a tartalékminta elemzésének.

(iii) Utasítja az erre kijelölt bizottságot (Duly Appointed Committee), hogy vizsgálja ki az állítólagos szabályszegés körülményeit, és engedélyt ad az állítólagos szabályszegőnek, hogy jelen legyen az ügyet érintő meghallgatáson. Szakértői tanácsadás és segédlet a vizsgálat eredményének értelmezésekorelérhető lesz azoktól a szakemberektől, akik a laboratóriumban elvégezték a „tiltott anyagok” jelenlétének vizsgálatát. 

(iv) Ahogy a (b) és a (iii) pontban már említett, a meghallgatáson felderített tényeket, tudatni kell az érintett személlyel, valamint a Szövetség Fegyelmi Bizottságával, amely majd eldönti, hogy milyen büntetést (ha egyáltalán kap büntetést) kell kiszabni a szabálysértőre, a Szövetség szabályzatán belül.

A Dopping Szabályzat további részleteit lásd a következő alcímben: 8-as számú Szövetségi Törvény. 

8-as számú törvény

Dopping


I
Általános

1. Cikkely

A Nemzetközi Curling Szövetség (World Curling Federation - WCF) Tagnemzeteinek az összes versenyzője, edzője, orvosa, fiziokóterapeutája és más hivatalos személye vállalja, hogy elfogadja az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvben szereplő folyamatosan bővülő szabályokat, valamint az újabb kikötéseket a tiltott anyagok használatáról és forgalmáról.

II 
Tiltott anyagok kategóriái és tiltott módszerek
2. Cikkely

A WCF elismeri a jelenlegi Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvében szereplő, tiltott kategóriájú anyagok és tiltott módszerek listáját. (A listát időről időre kiegészítik és az újabb kikötésekkel együtt rendszeresen frissítik.)

3. Cikkely

A WCF elismeri az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvében szereplő szabályokat, melyeket időről időre kiegészítenek, és szintén elismeri az újabb kikötéseket a helyi érzéstelenítőkről és kortikoszteroidokról, melyek szigorítások tárgyai lehetnek.

4. Cikkely


Curlingben a Béta-blokkolók használata tilos.

5. Cikkely


Curlingben a cannabinoidok (például Marihuána, Hasis, stb.) használata tilos.


III
Laboratóriumok
6. Cikkely

A mintaelemzéseket, az IOC (Nemzetközi Olimpiai Bizottság) Végrehajtási Testület (International Olympic Committee – IOC – Executive Board) által akkreditált laboratóriumokban kell elvégezni. 


IV
Kötelességek
7. Cikkely – 
Az atléta kötelességei

1)
A versenyzőnek ismernie és tiszteletben kell tartania az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvében szereplő doppingellenes szabályokat, melyeket időről időre kiegészítenek. A versenyzőnek biztosítania kell, hogy ő maga nem fogyaszt semmilyen tiltott anyagot. 

2)
Minden versenyző egyéni kötelessége, hogy tájékoztassa orvosát arról, hogy nemzetközi szinten fog versenyezni és minden tiltott anyag használata tilos.

3)
Minden versenyző egyéni kötelessége, hogy orvosával megbeszélje a tiltott anyagok használatának következményeit, valamint az, hogy kérje gyógykezelésének megváltoztatását abban az esetben, ha a felírt gyógymód tartalmazza tiltott anyagok fogyasztását. 

4)
Minden versenyző egyéni kötelessége, hogy megkérje orvosát, hogy töltse ki a Béta 2 Agonista, vagy az IOC listán szereplő III. kategóriájú gyógyszer használatáról szóló orvosi értesítő nyomtatványt, az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyv, időről időre kiegészülő, szabályainak megfelelően

5)
Minden versenyző egyéni kötelessége, hogy nemzeti szövetségének beszámoljon minden olyan pozitív teszteredményről, amiért őt valamely Nemzeti, Regionális, Kontinentális, vagy Interkontinentális Sportszervezet, az IOC, vagy bármelyik Kormány vagy Kormány Ügynökség már szankcionálta. 

8. Cikkely – 
Egyéb személyek kötelességei

1)
Az edzőknek és más hivatalos személyeknek, ismerniük és tisztelniük kell a doppingellenes szabályokat, és biztosítaniuk kell azt, hogy az ő Nemzeti Csapatukból, egyetlen versenyző sem fogyaszt tiltott anyagot.

2)
Az orvosoknak és a paramedikális személyzet tagjainak ismerniük és tisztelniük kell a doppingellenes szabályokat, és biztosítaniuk kell, hogy Nemzeti Csapatuk egyetlen versenyzője sem fogyaszt tiltott anyagot. 

9. Cikkely - 
Különleges Kötelezettségek
Egy Nemzeti Csapat minden játékosának, edzőjének, orvosának, a paramedikális személyzet tagjának vagy más, hivatalos személynek kötelessége a WCF Végrehajtási Testületét azonnal értesítenie bármiféle doppingellenes szabálysértésről, melyet Nemzeti Csapatának egyik játékosa követett el. 

V
Vizsgálati Eljárás 

10. Cikkely

1) WCF versenyek alatt
A WCF Végrehajtási Testülete dönti el minden nap a dopping vizsgálatra rendelt versenyzők számát és személyét. Általában, ezekre az ellenőrzésekre az elődöntőkben és döntőkben játszó versenyzők közül választanak, valamint találomra választanak más játékosokat is a körbemelegítések (round-robin) és a döntetlen eredmény okozta hosszabbítások (tie-breaker) alatt.

2) Versenyen kívüli vizsgálat
A Nemzetközi Doppingellenes Ügynökség (World Anti-Doping Agency – WADA) feladata, hogy versenyen kívüli vizsgálatokat hajtson végre akkor, amikor ezt helyénvalónak találják, a WADA és a WCF által aláírt Egyezmény feltételei alapján. 

11. Cikkely

Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvének C és D melléklete a Versenyző Értesítése és Regisztrálása Doppingkontrollra című részre, valamint a mintavételi eljárásra és a Minta Elemzésre vonatkozik. 

VI 
Szankciók és büntetések
12. Cikkely -
Általános
1)
Szabályszegés akkor történik, ha az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyvének egy rendelkezését, vagy a WCF Alkotmányának 

8-as számú törvényét valaki megszegi. 

2) 
A vizsgálati eredmény csak akkor pozitív, ha ’A’ és ’B’ minta is pozitív, vagy ha az ’A’ minta pozitív és az érintett atléta lemond arról a jogáról, hogy a ’B’ mintás is elemezzék.  

3)
A 13. Cikkelyben szereplő büntetések vonatkoznak arra a versenyzőre, aki megtagadja a doppingvizsgálaton való részvételt. 

4)
A WCF el fog ismerni és jóvá fog hagyni minden szankciót, amelyet valamely Nemzeti, Regionális, Kontinentális, vagy Interkontinentális Sportszervezet, az IOC, vagy bármelyik Kormány vagy Kormány Ügynökség  rótt ki egy sportolórara, feltéve, ha a WCF biztosítva van afelől, hogy a vizsgálatot megfelelően végezték el és a vizsgálatot végző testület szabályai elegendő védelmet nyújtanak a versenyzőknek.   

13. Cikkely -
Büntetések

A)
Általános
Egy versenyző által elkövetett szabálysértés egyéni és csapatbüntetést von maga után, ha a szabályszegés verseny közben történt. Ha a szabályszegés versenyen kívül történt, csak egyéni büntetést kap a szabályszegő. 


B)
Egyéni Büntetés

a)
Ha egy versenyző először követ el szabálysértést, büntetése a WCF Bajnokság idejére szóló diszkvalifikáció, valamint:


1) kivéve azokat az eseteket, amelyek ennek a cikkelynek a második (2) bekezdésében szerepelnek, a versenyzőt 2 évre felfüggesztik minden versenytől. A 2 év a pozitív vizsgálati eredmény napjától, vagy a korábbi döntésre érkezett fellebbezés lezárásának napjától kezdődik, attól függően, hogy a két dátum közül melyik a későbbi dátum;

valamint


2) azokban az esetekben, amelyekben a pozitív eredmény efedrint, phenlpropanolaminet, pseudoephedrinet, koffeint, strychninet és hasonló összetevőket mutatott ki, maximálisan három hónap felfüggesztés szabható ki.

b)
Másodszori szabályszegés esetében, az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyve szerint, valamint e jelen törvény értelmében, a büntetés diszkvalifikáció, ha a szabályszegés verseny idején történt, sőt, az ebben a Cikkelyben levő első (1) bekezdés szerint, életre szóló felfüggesztés a WCF összes versenye és akkreditációja alól, és e Cikkely második (2) bekezdésében utalt esetekben 2 éves felfüggesztés, valamint további szabályszegésért, életre szóló eltiltás.   

C)
Csapatbüntetés
a)  
Az a mérkőzés, amely során a szabályszegés történt, elvesztett mérkőzés annak a csapatnak a számára, amelynek tagja a büntetett versenyző. 

b)
Ha a szabályszegés a döntők alatt történt, a csapatot diszkvalifikálni kell, és az érméket a másik három csapat között kell kiosztani helyezésük szerint. 

D)
Egyéni büntetések, nem versenyző személyek számára

Ugyanazok a büntetések vonatkoznak, mutatis mutandis, hivatalos személyekre és azokra, akikre az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyve vonatkozik, feltéve, hogy a szabályszegésért járó büntetés csak egy minimális büntetés, mely növelhető a körülmények és a bűnösség milyenségétől.

E)
Általános Következmények

A büntetések, melyeket kiszabnak arra az egyénre, akit doppingolásban bűnösnek találtak egy bizonyos sportágban, vagy feladatkörben, a büntetési időszak teljes időtartama alatt minden más sportágban és 

feladatkörben érvényesnek kell lenniük, és ezt más sporthatóságnak tiszteletben kell tartania.  

14. Cikkely - 
Fellebbezések

Minden olyan versenyző, aki érintett egy döntésben, melyet a WCF hozott meg, az Olimpiai Mozgalom Doppingellenes Törvénykönyv alapján, a Sportbíróságon fellebbezhet a döntés ellen, a bíróság feltételeinek megfelelően.  

Versenyszabályok

(1) A Curling Világbajnokság szabályai megegyeznek a Nemzetközi Curling Szövetség (WCF) jelenleg használt szabályaival.

(2) A Nemzetközi Curling Szövetségnek (WCF) minden évben ki kell jelölnie egy Főpályabírót (Chief Umpire), minden egyes Világbajnokságra, nem később, mint a Curilng Világbajnokság évét közvetlenül megelőző év December 31.-ig. Segédpályabírókat (Assistant Umpire) szintén a Szövetségnek kell jelölnie. Szolgáltatásaikért anyagi juttatásban kell részesíteni őket. Minden egyes Curling Világbajnokságra, valamint 2002-től kezdve a Téli Olimpiai Játékokra is legalább 2 nőt kell a WCF-nek Rangidős Versenyhivatalnoknak (Senior Competition Official) kijelölnie. A Hivatalnokokat Nemzeti Egyesületüknek/Szövetségüknek a kezdetektől fogva jóvá kell hagyniuk. 

(3) Minden, a játékszabályokra vonatkozó ügyben a Curling Világbajnokság során, egy pályabíró dönt. Abban az esetben, ha valaki fellebbez a pályabíró döntése ellen, a Főpályabíró hoz döntést, az ő döntése végleges. 

Értelmezés: Bár a Főpályabíró döntése végleges, a bajnokság során szorosan együtt kell dolgoznia a Szabálybizottság Elnökével (Rules Committee Chariman), vagy annak jelöltjével. 

(4) (a)
A Curling Világbajnokságon résztvevő csapatai azok a csapatok, melyeket a versenyző nemzetek választanak, hogy képviseljék őket a Bajnokság férfi, illetve női versenyein.

(b)
Abban az esetben, ha a választott nemzeti csapat nem képes, vagy nem hajlandó részt venni a Curling Világbajnokságon, az érintett ország nemzeti curling szövetségének egy másik csapatot kell jelölnie, arra, hogy az országot képviselje a Curling Világbajnokságon. 

(c)
Ahhoz, hogy valaki a Junior Curling Világbajnokságon részt vehessen, a játékosnak 21 évesnél fiatalabbnak kell lennie a bajnokságot közvetlenül megelőző év Június 30.-án.

(d)
Ahhoz, hogy valaki a Senior Curling Világbajnokságon részt vehessen, a játékosnak legalább 50 évesnek kell lennie a bajnokságot közvetlenül megelőző 


év Június 30.-án.

(d) Ahhoz, hogy valaki részt vehessen a Kerekesszékes Világbajnokságon, a játékosoknak jelentős alsó láb/járáskárosodással kell rendelkezniük (például gerincsérülés, agybénulás, szklerózis multiplex, mindkét láb amputálása, stb.) valamint mindennapos mozgásukhoz általában kerekesszékre van szükség. Még pontosabban, azok, akik nem ambulánsak, vagy csak nagyon rövid távot tudnak lesétálni. A mozgássérültség minimális meghatározását és a megfelelő besorolást az erre hivatott nemzetközi szövetségeknek kell elvégezniük. 

(5)
A játékosok ruháján vagy felszerelésén a reklámozás megengedett, a Szövetség által kiadott feltételek szigorú betartásával. A Szövetség, kizárólagos döntés alapján, megtilthatja bizonyos ruhadarabok, vagy felszerelés használatát, ha úgy érzi, hogy az elfogadhatatlan, vagy helytelen a Curling Világbajnokság játszmáira. 

(6)
A Világbajnokság időpontját a Szövetség Végrehajtási Testületének (Executive Board) kell kitűznie.

(7)
A nemzeti csapatokat, minden egyes eseményre legalább 14 nappal a verseny megkezdése előtt kell bejelenteni. 

(8)
A Curling Világbajnokságon egy nemzeti csapat minden egyes játékosának a nemzeti curling szövetségen belül jó hírben lévő, bona fide tagnak kell lennie. 

(9)
A Curling Világbajnokság versenyén minden játszmának tíz (10) tizedidő hosszúságúnak kell lennie, kivéve a Senior Curling Világbajnokságot, és a Junior B Curling Világbajnokságot, mely nyolc (8) tizedidőből áll, valamint a Kerekesszékes Curling Világbajnokságot, mely hat (6) tizedidőből áll. Ha a csapatok döntetlenre állnak tíz (10), nyolc (8), hat (6) tizedidő teljesítése után (a megfelelő Bajnokság követelmények szerint), egy teljes ráadás tizedidőt kell lejátszani a döntetlen eredmény megváltoztatására. Ha a teljes ráadás tizedidő után még mindig döntetlen az eredmény, annyi teljes tizedidőt kell játszani, amennyi elegendő az eredmény megváltoztatására. 

(10) A Curling Világbajnokságokon, a „round-robin” játszmák nem lehetnek rövidebbek hat (6) tizedidőnél, elődöntők és döntők nem lehetnek rövidebbek nyolc (8) tizedidőnél, kivéve a Senior Curling Világbajnokságot és a Kerekesszékes Curling Világbajnokságot, ahol a játszmák nem lehetnek rövidebbek hat (6) tizedidőnél. 


(11) A versenyt megelőző játszmákat „round-robin” formában kell lejátszani, mely során minden csapat játszik az összes versenyző csapattal. Az a csapat, mely egyértelműen a többi csapat élén végez, utolsó dobás előnyt szerez az összes elődöntő és döntő játszmákon, az érmefeldobás elmarad. Az hogy egyértelműen a többi csapat élén áll azt jelenti, hogy a „round-robin” játszmák eredményeként különbség van a győztes-vesztes oszlopban. 

(12) Az a csapat, mely az elődöntőn döntetlenre végzett, csak úgy eshet ki a játékból, ha elveszít egy ráadás játszmát. 

(13) Ahhoz, hogy eldöntsék, melyik nemzetet hívják ki, döntetlent eldöntő játékokat (tie-breakers) kell játszani. Egy kihívható csapat csak úgy kerülheti el a kihívást, ha megnyer egy ráadás játszmát. 

(14) Ha a csapatok, a „round-robin” sorozat után döntetlen helyen állnak, és ahol a csapatok helyezése szükséges az elődöntőkre, vagy döntetlent eldöntő játszmákra (tie-breaking games), a következő alternatívákat lehet alkalmazni ebben a sorrendben:


(a) a döntetlenre álló csapatok játszmákban elért eredményeit használják a helyezés eldöntésére;

(b) ha három, vagy több csapat áll döntetlenre, és a játszmákban elért eredmények csak néhány döntetlenre álló csapat számára adnak helyezést, de nem minden csapatnak, azoknak a csapatoknak, amelyeknek a helyezése még nem lett eldöntve, úgy lesz meghatározva, hogy az egymás közt játszott játszmák eredményeként fogják eldönteni a helyezésüket;   


(c) azoknál a csapatoknál, ahol a helyezés se az (a), se a (b) lehetőség alapján nem lett eldöntve, a helyezés következőképp lesz meghatározva: Az utolsó „round-robin” játszma befejezésekor, a döntetlenre, vagy potenciálisan döntetlenre álló csapat minden tagja söprés engedélyezésével a célba dob egy követ. Minden követ, mely pontot érő pozícióba kerül, le kell mérni, és a céltól való távolságukat fel kell jegyezni. Azokat a köveket, melyek nem pontot érő pozícióba érkeznek, távolságukat 185.42 cm-nek (6 láb, 1 inch) kell feljegyezni. Azok a kövek, melyek a célhoz olyan közel kerülnek, hogy mérőeszközzel nem lehet megmérni a különbséget, „0” távolságúként kell feljegyezni. 

Minden csapat felhalmozott távolságát a Főpályabírónak kell feljegyeznie. 

A legkisebb távolsággal rendelkező csapatnak kell a legmagasabb helyezést adni, és így tovább, amíg a csapatok helyezésének eldöntése befejeződik. 

(15) Minden csapatnak egyforma egyenruhát kell viselnie a játékok során. Minden ruhadarabon, pólón, kabáton, pulóveren, rajta kell lennie a játékos vezetéknevének, 2 inches betűkkel, a ruhadarab hátuljának felső részén, valamint az ország nevének 2 inches, vagy nagyobb betűkkel, a ruhadarab hátulján, a derék fölött. Ha a játékosok úgy kívánják, a ruhadarabok hátulján a nemzeti jelkép is szerepelhet, de csak az ország nevének feltüntetése mellett, a játékos vezetékneve és az ország neve között. A csapattagoknak dobáskor világos színű pólót kell viselniük olyan kövek dobásakor, melyeknek a fogantyújuk világos színű, viszont sötét színű fogantyús kő dobásakor, a csapattagoknak sötét színű pólót kell viselniük. 

Abban az esetben, ha két játékosnak megegyezik a vezetékneve, keresztnevük első betűjét hozzá kell tenni a ruhadarabon szereplő névhez. 

   
Minden nemzetnek regisztrálni kell a fedő ruharab színét – kabátét, vagy pulóverét – mellyel csapatuk a Világbajnokság versenyein képviseli őket 

(16) Játszmák során, a csapattagok és az edző nem használhatnak semmilyen elektronikus eszközt az egymás közti kommunikációra.

(17) Ahhoz, hogy a média és a közvélemény számára azonosíthatóak legyenek a csapatok, megnevezésük az országuk neve és csapatkapitányuk által történik. 

(18) Az aranyérmet a döntőt megnyert csapatnak kell átadni, az ezüstérmet a döntőt elvesztett csapatnak. A bronzérmet az elődöntők vesztesei között játszott játszma győztesének kell átadni. Egy csapat 5 regisztrált játékosát azonos jogok illetik meg. Csak azok a játékosok léphetnek dobogóra, akik érmét kapnak. 

(19) A játék ötödik tizedideje után a Főpályabíró által kijelölt rövid szünet következik, amely során megtisztítják a jeget, valamint az edzők beszélhetnek a csapatokkal. 

(20) A Világbajnokság után, a Főpályabírónak egy írásos beszámolót kell átadnia a Szabálybizottság Elnökének (Chairman of the Rules Committee).

Játékrendszer

(21). 
(a) A Fogóvonal (Hog Line) és a Célvonal (Tee Line) között elhelyezkedő terület, a Ház (House) kivételével, az ún. „Szabad Védekező Zóna” („Free Guard Zone”).


(b) Az ezen a területen fekvő követ az ellenfélnek nem szabad eltávolítania a játékból addig, amíg bármely tizedidőben játszott első négy kő meg nem állt. Ha ebben a helyzetben egy lövés azt eredményezi, hogy az ellenfél kövét, közvetlenül vagy közvetetten, elmozdítják ebből a zónából, egy játékon kívüli pozícióba, az szabályszegésnek minősül, eredményeként az szabályszegést elkövető csapat kövét el kell távolítani a játékból, az elmozdított köveket pedig vissza kell helyezni oda, ahol korábban elhelyezkedtek a jégen. Minden követ a nem szabálysértő csapat csapatkapitányának megelégedésére kell visszahelyezni. 


(c) Arra a kőre, amely a Házban (House) fekszik, a rendes Játékszabályok vonatkoznak minden esetben. A Játékszabályok 4. fejezetének (9) pontja ellenére, egy követ egy pályabíró lemérhet a mérőeszközzel, ahhoz, hogy eldöntse, hogy a kő a Házban (House) helyezkedik el, vagy sem.


(d) Minden más tekintetben az általános Játékszabályokat kell alkalmazni.

Ábra: A Szabad Védekező Zóna     

Játékidő

(22).
(a) Egy tíz tizedidőből álló játékra, minden csapatnak 73 perc játékidőt kell kapnia. Ezt az időt fel kell jegyezni és a játék egész ideje alatt láthatóvá kell tenni a csapatok számára. 

   Értelmezés: A játékidő az az időmennyiség, amelyre egy csapatnak szüksége van ahhoz, hogy egy követ elindítson, majd kivárja azt az időt, hogy az általuk dobott kő, valamint azok a kövek, amelyeket az általuk dobott kő elmozdított, megálljanak, majd a játékteret átadják a másik csapatnak. Ezért, egy csapat órája addig ketyeg, amíg a csapatkapitány, vagy helyettese keresztezi hátsóvonalat (back line), lehetővé téve az ellenfél számára, hogy átvegye a jégfelületet. Egy tizedidő normális menetében nincs „üres idő” („dead time”). Az egyik, vagy a másik óra mindig ketyeg, addig, amíg az utolsó kő meg nem áll. 

(b)
Egy perces „üres időnek” kell lenni a játékidőben az 1.-4. tizedidő és a 6.-9. tizedidő teljesítése után. 


Értelmezés: Ez az egy perces szünet akkor kezdődik, amikor a csapatok megegyeztek az adott tizedidő pontszámában. Ha mérésre van szükség, az egy perces szünet a mérés befejeztével kezdődik. A csapatok folytathatják a játékot mielőtt letelt volna az egy perc, mely esetben az óra újraindul az első kő hátralendítésének csúcsán. 

(c)
Hét perces „üres időnek” kell lennie az ötödik tizedidő végén.


Értelmezés: Mindkét csapat számára engedélyezve lesz, hogy beszéljenek edzőjükkel miközben a jég tisztítása folyik. A csapatokat értesíteni fogják amikor a szünetből már csak egy perc van hátra. A játékot a jelzés után bármikor megkezdhetik, amikor mindkét csapat kész a folytatásra. Ha a kezdőcsapat még a 7 perc letelte előtt elkezdi a játékot, az óra az első kő hátralendítésének csúcsán fog indulni. Ellenkező esetben az óra a 7 perc letelte után fog újraindulni. 

(d)
Minden csapat játszmánként kétszer kérhet 60 másodperces időt, kivéve a ráadás tizedekben. Minden csapat egyszer kérhet 60 másodperces időt mindkét ráadás tizedben. A kérhető idők számát nem lehet átvinni a ráadás tizedekbe, vagy az egyik ráadás tizedből a másik ráadás tizedbe. A kért időket az edzővel való tanácskozásra onnantól kell mérni, hogy az edző megérkezik a jégnek arra a játékfelületére, ahonnan az időt kérik. Az időmérést meg kell állítani amikor egy hivatalos személy jelenlétére van szükség egy játékos sérülése következtében, vagy szabálysértéskor, stb.  



Értelmezés: Egy csapat időt kérhet a tradicionális kézzel mutatott „T” jellel.

   (e) Ha ráadás tizedre van szükség, minden csapatnak 10 perc játékidőt kell kapnia a 10 tizedidő befejezéséből fennmaradó időtől függetlenül.

Értelmezés: Ennek az engedménynek vonatkoznia kell az összes ráadás-tized helyzetre. Általában 3 perc „üres időt” adnak a tizedik és a tizenegyedik tizedidő között. Ez változhat televízió interjúk, vagy más enyhítő körülmények miatt. A megszokott 1 perces „üres idő” lesz a tizenegyedik és az azt követő minden egyes ráadás tized után. 

(f) Minden csapatnak teljesítenie kell a játék rájuk szabott részét az adott időkereten belül.

Értelmezés: 

(i) Egy játék akkor ér véget, ha matematikailag az egyik csapat kiesik (például kevesebb kő marad játékban és/vagy van hátra, mint amennyi szükséges lenne egy döntetlenre, vagy a nyerésre).

(ii) Ha egy csapat ideje lejár miközben az utolsó követ dobják (például a kő a hátralendítés csúcsán van mielőtt az óra 00:00-át mutat) engedélyezni fogják a kő eldobását és annak eredménye számítani fog. 

Büntetés: Ha egy csapat ideje lejár mielőtt az befejezné a játékot, a csapat elveszíti a játékot. 

Round-Robin beosztás

(23) A játszmák beosztását és időrendjét a Bajnokságok Bizottsága (Championships Committee) szabja meg, a Vendéglátó Bizottsággal (Host Committee) megtárgyalva, úgy hogy az minden eseménynek megfelelő legyen.

Döntetlent eldöntő táblázatok (Tie-Breaker Charts)

(24). A döntetlent eldöntő játékoknál használatos táblázatok másolatához lásd: következő oldalt. 

Döntetlent eldöntő táblázat négy kvalifikált csapatnak

	Helyezés
	Döntetlent eldöntő táblázat négy kvalifikált csapatnak
	Beosztás 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	
	1
	2
	3
	

	QX
	QX
	QX
	X
	X
	
	
	
	
	
	4 versus 5
	1
	
	
	

	QX
	QX
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	3 vs 6 : 4 vs 5
	2
	
	
	

	QX
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	2 vs 7 : 3 vs 6 : 4 vs 5
	3
	
	
	

	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	1 vs 8 : 2 vs 7 : 3 vs 6 : 4 vs 5
	4
	
	
	

	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	8 vs 9 : Győztes vs 1

                           2 vs 7

                           3 vs 6

                           4 vs 5 
	1
	4
	
	

	Q
	QX
	QX
	X
	X
	
	
	
	
	
	4 vs 5
	1
	
	
	

	Q
	QX
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	3 vs 6 : 4 vs 5
	2
	
	
	

	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	2 vs 7 : 3 vs 6 : 4 vs 5
	3
	
	
	

	Q
	QX
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	5 vs 8 : Győztes vs 4

6 vs 7 : Győztes vs 3
	2
	2
	
	

	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	6 vs 9 : Győztes vs 3

7 vs 8 : Győztes vs 2

4 vs 5 : Győztes kvalifikálódik
	3
	2
	
	

	Q
	QX
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	3 vs 10      Győztes játszik
6 vs 7 

4 vs 9      Győztes játszik
5 vs 8 
	4
	2
	
	

	Q
	Q
	QX
	X
	X
	
	
	
	
	
	4 vs 5
	1
	
	
	


	Helyezés
	Döntetlent eldöntő táblázat négy kvalifikált csapatnak
	Beosztás 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	
	1
	2
	3
	

	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	3 versus 6 : 4 vs 5
	2
	
	
	

	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	6 vs 7 : Győztes vs 3

4 vs 5 : Győztes kvalifikálódik
	2
	1
	
	

	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	5 vs 8 : Győztes vs 4

6 vs 7 : Győztes vs 3
	2
	2
	
	

	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	4 vs 9        Győztes játszik
5 vs 8 

6 vs 7 : Győztes vs 3 
	3
	2
	
	

	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	3 vs 10    Győztes játszik
6 vs 7 

5 vs 8       Győztes játszik
4 vs 9 
	4
	2
	
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	
	
	
	
	
	4 vs 5
	1
	
	
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	X
	
	
	
	
	5 vs 6 : Győztes vs 4
	1
	1
	
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	4 vs 7       Győztes játszik
5 vs 6  
	2
	1
	
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	7 vs 8 : Győztes vs 4      Győztes játszik
                        5 vs 3
	1
	2
	1
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	7 vs 8 : Győztes vs 4        Győztes játszik
6 vs 9 : Győztes vs 5
	2
	2
	1
	

	Q
	Q
	Q
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	7 vs 8 : Győztes vs 4        Győztes játszik
6 vs 9        Győztes játszik
5 vs 10 
	3
	2
	1
	


Q = Kvalifikált
QX = Döntetlen, de még Kvalifikált 

X = Döntetlen, Döntetlent eldöntő játék szükséges

Zónakvalifikációs rendszer a Curling Világbajnokságra



(1) A rendszer meghatározza a 10 versenyző egyesület összetételét a Curling Világbajnokságon, a következőképpen:

(a) 1 Hely a Vendéglátónak

(b) 1 Hely a Csendes-óceáni zónának

(c) 8 Hely a Világ többi részének

(2)

	(a)
	Ha a Vendéglátó ország Kanada vagy az USA és az, amelyik nem a Vendéglátó, az első 8 között végzett, kivéve a Csendes-óceáni Zónát, az előző Curling Világbajnokságon, az európai zónából 7 egyesületnek kell kvalifikálnia magát a következő Curling Világbajnokságra. Kihívás nem lehet.  
	Vendéglátó

Csendes-óceán

Európa

Kanada vagy USA, a kettő közül amelyik nem a Vendéglátó, de az előző Curling Világbajnokságon az első 8 között végzett
	1 Hely

1 Hely

7 Hely

1 Hely

	(b)
	Ha a Vendéglátó ország Kanada vagy az USA, és az, amelyik nem a Vendéglátó és nem jutott be az első 8-ba, kivéve a Csendes-óceáni Zónát, az előző Curling Világbajnokságon, akkor annak az egyesületnek fel kell készülnie a kihívásra az európai zónában 8. helyen végzett egyesület ellen. Bármilyen kihívást a kihívásra került országban kell lejátszani a WCF által elfogadott helyszínen.
	Vendéglátó

Csendes-óceán

Európa

A kihívás kvalifikált csapata, ha volt játszma
	1 Hely

1 Hely

7 Hely

1 Hely

	(c)
	Ha a Vendéglátó európai, az első 6 helyezettnek az európai zónában, valamint a Vendéglátó Nemzetnek kell kvalifikálnia magát a Curling Világbajnokságra. Azonban, ha Kanada vagy az USA nem volt benne az első 8 helyezett között, a Csendes-Óceáni zónát kivéve, az előző Curling Világbajnokságon, akkor kihívásra kell készülniük, a 7. helyen végzett egyesület ellen, kivéve a Vendéglátót az európai zónában.  Bármilyen kihívást a kihívásra került országban kell lejátszani a WCF által elfogadott helyszínen.
	Vendéglátó

Csendes-óceán

Európa

Kanada vagy USA

A kihívás kvalifikált csapata, ha volt játszma
	1 Hely

1 Hely

6 Hely

1 Hely

1 Hely


	(d)
	Ha a Vendéglátó európai, és se Kanada, sem az USA nem végzett az első 8 helyezett között, kivéve a Csendes-óceáni Zónát, az előző Curling Világbajnokságon, a kettő közül a magasabb helyen végzett országnak kell kvalifikálnia a Curling Világbajnokságra, hogy teljesítse a 3-kontinens követelményt. Az alacsonyabb helyezésűnek fel kell készülnie a kihívásra a 7. helyen végzett egyesület ellen, kivéve a Vendéglátót, az európai zónában. Az első 6 helyezettnek az európai zónában, valamint a Vendéglátónak, kvalifikálniuk kell a Curling Világbajnokságra.  Bármilyen kihívást a kihívásra került országban kell lejátszani a WCF által elfogadott helyszínen.
	Vendéglátó

Csendes-óceán

Európa

Kanada vagy USA

A kihívás kvalifikált csapata, ha volt játszma
	1 Hely

1 Hely

6 Hely

1 Hely

1 Hely




Ha nincs kihívás, az előző Curling Világbajnokságon résztvevő egyesültnek kell betöltenie az üres helyet.


(3) Résztvevő csapatok: a nemzeti egyesületek jelölik ki azt a csapatot (csapatokat), amely képviseli őket a kihíváson.


(4) Kihívás határideje: a kihívást olyan időpontban kell lejátszani, amelyről közösen megegyeztek a versenyző országok, de nem később, mint 31 nappal a Bajnokság előtt. A kihívás terveit, és a játékosok szándékát, hogy részt szeretnének venni a kihíváson December 15.-ig be kell jelenteni. 


(5) A kihívás részletei: a kihívást a Játékszabályoknak és a Versenyszabályoknak megfelelően kell lejátszani, és minden versenyző csapatnak legalább három játszmát kell játszania.


(6) Főpályabíró: Egy kihívásmérkőzésen, a Főpályabírót, a WCF beleegyezésével, a Vendéglátó országnak kell kijelölnie és fizetni költségeit.


(7) Anyagiak: minden országnak, mely a kihívásban részt vesz, saját utazási és szállás költségeit fedeznie kell, valamint a jég árának egy részét, és bizonyos előkészületek egy bizonyos részét saját maguknak kell állniuk. 


(8) Adminisztráció: a Vendéglátó ország felelős a kihívás játékok rendezéséért és az adminisztratív feladatokért.

Pályaábra

Ice Dimension – Jégpálya méretei

Foot Line – Lábvonal

Back Line – Hátsóvonal

Tee Line – Célvonal

Hog Line – Fogóvonal

Centre Line - Középvonal

Hack – Lábtartó

Side Line – Oldalvonal

Side Board - Oldalfal

Az országoktól megkövetelt minimális elvárások a Curling Világbajnokságra való benevezéshez

(1) Curling Idény: minimálisan három hónap

(2) Alkalmasság: Az alkalmasság alapja, hogy a játékosok nemzetileg kvalifikáltak legyenek ahhoz, hogy országukat képviselni tudják. Ennek az alapja az, hogy a játékos az adott országban szülessen, vagy szülei abban az országban szülessenek, melyet képvisel. Szintén alkalmas az az egyén, aki az adott ország állandó lakosa és a Világbajnokság évének április első napjától visszamenőleg, legalább már két éve folyamatosan az adott ország lakója. Egy személy kvalifikált arra, hogy házastársának országáért játsszon, ha annak az országnak lakosa. Fontos megjegyezni, hogy ez az alkalmasság és kvalifikáció nem vonatkozik arra, hogy az egyén részt vehessen a Téli Olimpiai Játékokon, melyet a Nemzetközi Olimpiai Bizottság szabályozása irányít. 

(3) Játékkövetelmény: A WCF bírálja el azt, hogy egy adott ország játék feltételei megfelelőek-e ahhoz, hogy az ország benevezzen a Curling Világbajnokságba.

(4) Kvalifikáció: Az a Nemzeti Egyesület, melynek éves tagdíja és hátraléka minden év Szeptember 30.-ig nincs befizetve a WCF-nek, nem alkalmas arra, hogy benevezzen a következő évi Curling Világbajnokságba. 

A Curling Szellemisége

A Curling az ügyesség és a hagyományok játéka. Egy jól végzett lövést élvezet nézni és szintén nagyon kellemes dolog megfigyelni a curling idő által megtisztelt hagyományait amint azt játék igaz szellemiségében alkalmazzák. A curling játékosai a győzelemért játszanak, de sosem azért, hogy megalázzák ellenfelüket. Egy igazi curling játékos inkább veszít, mintsem igazságtalanul győzzön.

Egy jó curling játékos sosem próbálja meg elvonni ellenfele figyelmét, és sosem gátolná meg abban, hogy legjobb tudása szerint játsszon. 

Egyetlen curling játékos sem szegné meg soha szándékosan a játék szabályait, vagy hagyományait. Ha mégis megtenné akaratlanul és észrevenné a hibát, ő lenne az első, aki felfedi a szabálysértést. 

Bár a curling fő célja, hogy meghatározza a játékosok relatív ügyességét, a játék szelleme jó sportembert követel, jóindulatú és tiszteletteljes viselkedéssel. Ennek a szellemiségnek hatással kell lennie a játékszabályok értelmezésére és alkalmazására, valamint az összes résztvevő viselkedésére a jégen és azon kívül.
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